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Warehousing, Transportation and Distribution Agreement 
Between the Shelter Cluster and [Distributing Partner] 
اتفاقية للتخزين والنقل والتوزيع بين كتلة المأوى و[المنظمة التي ستقوم بالتوزيع] 
	This Agreement is made and entered into as dd/mm/yyyy by and between [Distributing Partner], a member and Partner of the Shelter Cluster in Yemen.   
The Shelter Cluster under the leadership of the UNHCR agrees to collaborate with [Distributing Partner] for the warehousing, transportation, and distribution of xx NFI kits and xx Emergency Shelter Kits provided by NRC at no cost to the Shelter Cluster, i.e. free of any or all costs associated with the warehousing of these specific stocks. 


1. Term and Termination: The terms of this Agreement is from dd/mm/yyyy through dd/mm/yyyy; or until the stocks have all been retrieved or distributed by authorized Partners of the Shelter Cluster or an extension to the Agreement is mutually agreed upon by both [Distributing Partner] and the Shelter Cluster (hereinafter referred to as the Parties). Either party has the right to cancel or terminate this Agreement, without liability, upon 7 days prior written notice to the other party.

2. Services: During the term of this Agreement, [Distributing Partner] agrees to provide warehousing, transportation, and distribution services for the Shelter Cluster at the warehouse facility whose location agreed by both Parties of this agreement. In providing such services, [Distributing Partner] will be considered a warehousing Partner for the above-mentioned kits and is entitled to all rights and subjects to all obligations described therein.  [Distributing Partner] in collaboration with the Shelter Cluster shall have the sole discretion to select the area within such warehouse to store the Shelter Cluster’s stocks and may not, without notice and agreement of the Shelter Cluster, move the stocks within the facility or to another facility controlled by  [Distributing Partner].

3. Description of Goods: The Shelter Cluster represents and warrants to [Distributing Partner] that there is no potential health, safety, or environmental hazards associated with the storage and handling of the stocks tendered to [Distributing Partner] under this Agreement. All stocks shall be picked up by [Distributing Partner] adequately marked and packaged for handling.  [Distributing Partner] may, at its sole discretion, reject any shipment of stocks that it deems to be improperly marked, packaged, or contains any hazardous material unless specifically agreed to by both parties. 
4. Liability Limitation:  [Distributing Partner] limits its damage liability to the value of kits (Donors’ cost of the stocks) for any damage, however caused, including damages caused by the negligence of [Distributing Partner] employees, providing the necessary care, safeguarding, and good warehousing of stocks. The Shelter Cluster declares that the stocks mentioned in the term of this agreement have a value of USD $xx. 
5. Insurance Recommendations and indemnify obligations:  [Distributing Partner] is strongly recommended, at its sole cost and expense, to maintain in effect the following types of insurance: 
a. All-Risk Property Damage insurance insuring the warehouse property in an amount not less than the actual Replacement Cost thereof;  
b. Cargo Insurance on an all-risk basis for any transportation or warehousing exposures, in an amount not less than the actual replacement value thereof. 
At the Shelter Cluster’s request, [Distributing Partner] shall provide a certificate of insurance showing that such insurance coverage has been obtained and procured by [Distributing Partner]. 
In the absence of insurance, [Distributing Partner] agrees to indemnify the Shelter Cluster in Yemen against loss of any kind except as provided under Warehouse’s Legal Liability coverage. 

6. Exceptional Situation: Neither party shall be liable to the other for failure to perform its obligations under this Agreement if prevented from doing so because of floods, war in the vicinity of the warehousing facility, civil disturbance, interference by civil or military authority or other causes beyond their responsible control of the parties.


7. Confidentiality: The Shelter Cluster and [Distributing Partner] agree to maintain the confidentiality of information contained in or related to this Agreement.


8. Arbitration: Any disputes, controversy, or claim arising out of or relating to, the present Agreement shall be settled by negotiation, arbitration, or other mutually agreed modes of settlement.

9. Rates and Charges: The warehousing facilities, transportation, and distribution shall be offered free of all charges, including costs related to the transporting, loading, offloading, securing, warehousing and releasing and reporting on all stocks warehoused at  [Distributing Partner]  warehouse facility and providing the distribution report and Post Distribution Monitoring report.

10. Reporting: should strictly adhere to the SOP available in the following link:
https://www.sheltercluster.org/yemen/documents/shelter-cluster-common-pipeline-sop-2020-en 




[Distributing Partner] 
Name:  …………………………….
Date: dd/mm/yyyy
Title:  ………………………………………….

Shelter Cluster  
Name: John Wain 
Date: dd/mm/yyyy
Title: National Shelter Cluster Coordinator 
	
	تم إبرام هذه الاتفاقية واعتمادها اعتبارًا من اليوم/الشهر/السنة من قبل وبين [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع]، وهو عضو وشريك في كتلة الماوى في اليمن.
توافق كتلة المأوى تحت قيادة المفوضية السامية للأمم المتحدة لشؤون اللاجئين على التعاون مع  [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع] لتخزين ونقل وتوزيع عدد xx حقائب غير غذائية ايوائية وxx حقائب مأوى طارئ مقدمه من  المجلس الدنماركي للاجئين  دون أي تكاليف إلى كتلة الماوئ مثلاً تلك التكاليف المرتبطة بتخزين هذه الحقائب المحددة. 

1. المدة والإنتهاء: مدة هذه الاتفاقية اليوم/الشهر/السنة الى  اليوم/الشهر/السنة؛ أو إلى أن يتم استرداد جميع المواد اوتوزيعها من قبل الشركاء المعتمدين من قبل كتلة أو يتم الاتفاق على تمديد الاتفاقية بين كل من  [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع]وكتلة (يشار إليها فيما يلي باسم اطراف الاتفاقية). يحق لأي من الطرفين إلغاء أو إنهاء هذه الاتفاقية، دون تحمل مسؤولية، وذلك قبل 7 أيام من إشعار خطي مقدم إلى الطرف الآخر.

2. الخدمات: خلال مدة هذه الاتفاقية ، توافق  [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع] على تقديم خدمات التخزين والنقل والتوزيع لكتلة الماوئ في موقع المخزن الذي تم الأتفاق علية من قبل الطرفين. عند تقديم هذه الخدمات، يعتبر  [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع] بمثابة شريك مسؤول عن تخزين الحقائب المذكورة اعلاة، ويتمتع بجميع الحقوق ويخضع لجميع الالتزامات الموضحة فيه.  [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع]بالتعاون مع كتلة المأوى لها الحق المطلق في اختيار المنطقة داخل هذا المستودع المتفق علية لتخزين حقائب كتلة المأوى  ولا يجوز لها، دون إشعار مسبق وموافقة كتلة المأوى نقل المواد داخل المخزن أو إلى مخزن أخر يتم ادارته من قبل  [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع].

3. وصف المواد: تضمن كتلة المأوى لـ[المنظمة التي ستقوم بالتوزيع] أنه لا توجد أي مخاطر محتملة تتعلق بالصحة أو السلامة أو البيئة والتي ترتبط بتخزين ونقل المواد المقدمة لـ[المنظمة التي ستقوم بالتوزيع]بموجب هذه الاتفاقية. يتم استلام جميع المواد المذكورة إلى  [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع]والتي تم تجهيزها بصورة صحيحه للنقل.   [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع]لها الحق المطلق في رفض أي شحنة من المواد التي يرى أنه تم تعليمها بشكل غير صحيح أو تعبئتها أو تحتوي على أي مواد خطرة ما لم يتم الاتفاق على وجه التحديد من قبل الطرفين.

4. حدود المسؤولية. تعد  [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع]مسؤول عن اي ضرر لقيمة الحقائب الفعلي (تكلفة الجهات المانحة للمواد) طالما أنه حدث بسبب يتضمن الأضرار الناجمة عن إهمال  [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع]أو عدم توفير الأهتمام الأزم، التامين، والتخزين الجيد للحقائب. وتؤكد كتلة الماوئ، أن الحقائب المذكورة في هذه الاتفاقية قيمتها xx دولارأمريكي.

5. توصيات التأمين و التزامات التعويض:  [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع] تنصح بشدة وعلى حسابها وتكلفتها، الحصول على ألانواع والبنود التاليه للتأمين سارية المفعول:
1. تأمين لجميع ألاضرار والذي يتضمن المستودع بمبلغ لا يقل عن تكلفة الاستبدال الفعلية؛
2. التأمين على الحقائب من جميع المخاطر التي قد تتعرض لها خلال النقل او التخزين بمبلغ لا يقل عن قيمة الاستبدال الفعلية الخاصة به.
بناءً على طلب كتلة الماوى، يجب أن تقدم  [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع] شهادة تأمين توضح أن هذه التغطية التأمينية قد تم الحصول عليها وشرائها بواسطة  [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع].
في غياب التأمين، توافق  [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع] على تعويض كتلة الماوى في اليمن من اي أضرار، باستثناء ما هو منصوص عليه في تغطية المسؤولية القانونية للمخزن.



6. الوضع الأستثنائي: لن يكون أي من الطرفين مسؤولا تجاه الطرف الآخر عن عدم الوفاء بالتزاماته بموجب هذه الاتفاقية إذا تم منعه من القيام بذلك بسبب الفيضان، الحرب في منطقة المخازن، الاضطرابات المدنية، تدخل السلطة المدنية أو العسكرية أو لأسباب أخرى خارجه عن سيطرة الأطراف.


7. الخصوصية: توافق كتلة الماوى و[المنظمة التي ستقوم بالتوزيع] على الحفاظ على خصوصية المعلومات الواردة في هذه الاتفاقية أو المتعلقة بها.


8. التحكيم: يتم حل أي نزاع أو خلاف أو مطالبة تنشأ عن أو تتعلق بهذه الاتفاقيه عن طريق التفاوض أو التحكيم أو أي طريقة تسوية متفق عليها بين الطرفين.


9. الأسعار والرسوم: يجب تقديم تسهيلات التخزين والنقل والتوزيع مجانًا وبدون اي مطالبة باي رسوم اوتكاليف متعلقة والتي تتضمن النقل وتفريغ الحموله وتأمينها وتخزينها والإفراج عنها والإبلاغ عن جميع المواد المخزنة في منشأة مستودع  [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع]ومشاركة تقارير التوزيع والرصد بعد التوزيع.  

10. التقارير: ينبغي ألالتزام بدقة الإجراء التشغيلي الموحد والمتاح في الرابط التالي:
https://www.sheltercluster.org/yemen/documents/shelter-cluster-common-pipeline-sop-2020-ar    





 [المنظمة التي ستقوم بالتوزيع] 
الإسم: ………………………………….
التاريخ: اليوم/الشهر/السنة
المسمى الوظيفي: …………………………………..  

كتلة المأوى
الإسم: جون وين    
التاريخ: اليوم/الشهر/السنة
المسمى الوظيفي: منسق الكتلة الوطنية للمأوى
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